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РОЛЬ ОРЫНДАУШЫЛАРДЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫНДАҒЫ 
АКТЕР ШЕБЕРЛІГІ МЕН САХНА ТІЛІНІҢ МАҢЫЗЫ

Аңдатпа: Актердің басты мақсаты – сахнадағы қойылымның көркемдік құндылығын сақтап, 
өзіне берілген рөлді сомдап шығу. Бұл міндетін ол актерлік техникаларын қолданып, тіл байлығының 
құнарын сахналық образы арқылы жеткізуі тиіс. Тіл мәдениетін сақтай отырып, білім алушылардың 
тілін ұстарту міндетін жүзеге асыруда сахна тілінің  амал-тәсілдерін қолданған дұрыс. Қоғамдағы 
адамдардың мәдениетке, тәрбиеге деген көзқарасы  барған сайын күрделене түсуде. Қазіргі қоғамда си-
паты бөлек жаңа дәуір келе жатыр. Жаңа заманның тынысы басты құндылықтардың өз бағасын жойып 
барады. Өзге елдерге еліктеп өз тілімізден, дәстүрімізден, мәдениетімізден  күн санап алшақтап бара-
мыз. Өнер арқылы қазақ тілінің кереметтілігін ұғынып, бағасын арттыратын кездің келгені қашан... 
Кез-келген мамандық, әсіресе өнерге қатысты мамандықтар талантты, ізденімпаздылықты, мол 
шығармашылық мүмкіндікті қажет етеді. Осыған орай, XXI ғасыр өнер ордаларының алдында тұрған 
басты мақсат – жаңа талапқа сай, жаңа ағыммен тереңдетіп оқыту арқылы танымдық белсенділіктері 
мен шығармашылык қабілеттерін дамытуға күш жұмсау болып табылады.

Сахна тілін оқыту тәсілдері әдебиетпен тікелей байланысты. Әлемдік деңгейге шыққан 
классикалық шығармалардың бойында сөздің қадір қасиетін анық байқауға болады. Мақала барысын-
да сахна тіліне қатысты барлық деректерді  негізге алу көзделіп, актерлердің сөйлеу техникасының 
дұрыс қалыптасу жолында атқаратын функциялары анықталды. Сахна тіліндегі әуен, дауысқа 
арналған жаттығулар, дауыс реңкі, қарқын, кідіріс, прозалық шығармалар, поэзия, монолог т.б. 
тәсілдер сахнадағы кейіпкердің ойын айқындап, көрерменге сөздің оның ішінде нақты мәтінді 
дұрыс жеткізу қызметіне байланысы зерттелді. Актерлердің дауыс ерекшелігі сахнадағы кейіп-
керлермен сөйлесу арқылы құбылып даму үрдісі орын алатындығы айтылды. Мақалада актер сах-
на тілін меңгеруде сауатты болып,  тәжірибемен бірге теориялық  білімді қолдану қажет екендігіне 
үлкен мән берілген. Барлық жанрдағы қойылымдарда ойнайтын кейіпкерлердің сөйлеу техникасы 
меңгеру әдістері айтылды. Актердің сахнадағы ең басты қаруы тіл екені, көрермендермен байланысқа 
тек тілі арқылы ғана байланысқа түсетіндігі, актер тілінің тазалағын пайдалана отырып бейне 
жасауға, оның бойындағы барлық ерекшелікті көрсетіп, түрлендіріп, дара күйінде жеткізуде еңбек 
ету жолдарын меңзеді. Актер қолданатын барлық амал тәсілдердің орны айрықша екені зерттелді. 
Қазақ тілінің тазалығын барлық салада сақтау арқылы біз  тіл мәдениетін арттырып, ұлттық қасиетімізді 
сақтап қаламыз. Қанша заманды бастан кешірсе де  қазақ тілі еш уақытта өз құндылығын жоғалтқан емес. 
Оған дәлел біздің әдебиетіміз бен мәдениетімізді атауға болады. Біздің тіліміздің  көркемдігі, тереңдегі 
ешбір елдің тілімен салыстыруға келмейді. Сондықтан, өнер адамдары қазақ тілінің заңдылықтары 
мен ережелерін сақтап, көрерменге дұрыс жеткізе білсе  болашақ ұрпақ ана тілін ерекше құрметтейтіні 
сөзсіз. 

Кілт сөздер: сахна тілі, сахна тілінің әдістері, дикция, тренингтер, актер шеберлігі, драматургия, 
актер.
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Кіріспе. Тіл – әрбір халықтың қазынасы, қоғамды байланыстыратын қатынас 
құралы. Әрбір елдің әдебиеті, тарихы, мәдениеті тіл арқылы дамып, уақыт өткен сайын 
ұлттық тіліміз қастерлі құбылысқа айналды. Ана тіліміз ұлтымыздың мақтанышы, 
бабаларымыздан қалған асыл мұра. Сондықтан да, қоғамның әрбір саласында тілдің 
тазалығы сақталып, ұлттық тілге деген құрметтің болуы заңды құбылыс. «Ана тілі 
қайнаған қанның, қиналған жанның, толғантқан көңілдің, лүпілдеген жүректің 
сағынышы, онда дәм де, мән де болу керек» –, деп  ақын Сұлтанмахмұт Торайғыров 
айтып кеткендей қазақ тілі түркі тілдерінің ішіндегі сөздің асылын әсерлі жеткізетін, 
мағынасы терең, мәнді тілдердің қатарына жатады (https://news.kaznmu.kz/). «Тіл – 
халықтың айнасы. Кез-келген халықтың қаншалықты философ, қаншалықты шешен 
екенін тілдегі мақалдарға, жырларға, дастандарға, әдебиетіне қарай бағалаймыз» 
(Тұранқұлова, 2009: 14). Өнердің өз тілі бар. Мәдeниeт саласының бaрлығын қамтып, 
ұлттық мүддeнің әсемдігін халыққа жеткізуде сaхнa тiлiнің орны ерекше. Өнердің 
тілін меңгеру барлық өнер майталмандары  коммуникaтивтiк-эстeтикaлық қызмeтiн 
aйқын көрсетуге мүмкіндігі зор. 

Білім ордасына қабылданған кезден бастап білім алушы ең алдымен тіл 
мәдениетіне қатысты  тән нормаларды  сақтауға, әдеби тілді шұбарламай сөйлеуге, 
диалект сөздерді қолданбауға, сөйлеген сөздері жатық, түсінікті болуын оқып 
үйренеді. Дайындық барысында мәнерлеп оқу жүйесін, өз ойын логикалық тұрғыдан 
байланыстырып айту дағдыларын қалыптастырады. Жұмыс үстінде әрбір мәтіннің 
сөзіне мән беріп, толық түсініп, оған жан беріп, сахна тәртібіне сай интонация, 
қимыл-қозғалыс әрекетін сақтайтын бейне тудырады. Білім алушылардың халықпен 
тікелей байланыс орната отырып, мәдeниeттi, әдeбиeттi, өнeрдi бaсқa дa қоғaмдық 
мәсeлeлeрдi қозғайтын тiл  құралы бар. Кейіпкердің ішкі сeзiмiн жүрeкпен сезініп, 
сөйлeу шарттарын бұзбaй, дрaмaтургтың айтар ойын aйнa-қaтeсiз көрeрмeнге жeткi-
зу үлкeн өнeр. Осы тұста сахна тілі актердің сөзі арқылы ой-өрісінің кеңдігін, мәдени 
дәрежесін, ақыл-парасатының деңгейін көрсетеді. 

Актердің кейіпкерді сомдауда дауыстың қою бояуына ерекше көңіл бөліп, өзінің 
сахнадағы іс-қимылына сын көзбен қараудың өзі актер шеберлігін айқындайтын 
қабілеттің бірі. Дауысты түрліше құбылту, әрлендіру арқылы тыңдаушыны елітіп, 
баурап алатын қасиеті жайлы түрлі теңеулерді келтірсек болады. Сахна тілі пәні - 
ұлттың жаны, рухы, өткені мен бүгіні және болашағы екенін үнемі жадында ұстауға 
баулитын өте күрделі, әрі қызықты пән. Ал, актер бойында дарыны табиғаттан 
берілген өнер иесі. Театр сахнасын бағындырмас бұрын, болашақ актерлер арнайы 
дайындалған білім беру жүйесіне сәйкес актер шеберлігі, сахна тілі, сахна қозғалысы, 
вокал сынды пәндер бойынша білім алады. Сахна тілі болашақ актерлердің тілінің 
тазалығын, анықтығын, дауыс мүмкіндіктерін жетік меңгеруін, табиғи дауыс ерек-
шеліктерін сақтап, пайдалану жолдарын үйретеді. Ғұлама ғалым, қоғам қайраткері 
Ахмет Байтұрсынұлы «Сөзі жоғалған жұрттың өзі де жоғалады»,– деп тілдің ұлт үшін 
тілдің маңызын ерекше атап өткен. Сахнада әрбір сөзді жүрегімен сезіп, мағынасына 
терең бойлай алатын актер қойылым барысында керемет нәтиже көрсете алатыны 
анық. Көрерменді терең ойға батырып, әдемі көңіл-күй сыйлап, көкейлерінде жүрген 
сұрақтарға жауап табуына көмектесе алса актердің еңбегінің ақталғаны. 
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Материалдар мен әдістері: Теориялық  әдістер, философиялық,  филологиялық, 
өнертанушылық, педагогикалық,  психологиялық,  ғылыми әдістемелік әдебиеттермен 
танысу, теориялық талдау жасау. Зерттеу нысандарымен ғылыми еңбектерін зерттеп, 
іс-тәжірибелерді  жинақтау,  саралау,  актер шеберлігіне, сахна тіліне қатысты оқу 
құралдарымен, ғылыми-әдістемелік кітаптарды  талдау,  негізге алу. 

Зерттеу нәтижесі: Нақты әдістердің бірі сөз жүйесін сақтап, анық шығуы, 
орфоэпиялық, грамматикалық заңға сай дұрыс құрылуы болып табылады. «Әрбір 
әдемі ой, әдемі айтылады, қалай айтуды ойламаңдар, не айтуды ойлаңдар» – дейді 
Гете. Актер сөздің асылын теріп, жақсысын саралай білу керек. Барлық заңдылықты 
қолдана отырып, іштей пісіп жетілген, зерттелген, толыққанды түсінген сөздеріңді 
серіктесіңе айтып, оны қабылдау процесі болмаса сөздің сахнада сәні жоғалады. Бұл 
пәнді терең зерттеп, құрылымды-логикалық тәсілін анықтап, білім алушылардың ин-
теллектуалды кәсіби жетілуін тәжірибеден өткізу маңыздылығын жобалау негізінде 
әдістемелік оқу құралдарының жетіспеушілігін атап өту керек. Аздаған авторлардың 
сахна тілінің теориясына қатысты жазған еңбектері еліміздің барлық аймағына жет-
пей жатады. Сахна, театр, драматург, пьеса т.б. өнерге қатысты ұғымдармен енді та-
нысып жатқан жас өнерпаздардың теориялық білімін 1 курстан бастап мықтап бекіту 
маңызды. Қазақ сахна актерлеріне, оның ішінде жас актерлерге, білім алушыларға 
арнайы жазылып жатқан кітаптар өте сирек шығады. Рухани жаңғыру бағдарламасы 
аясында шет тілден аударылып жатқан кітаптардың арасында да театр өнеріне 
қатысты кітаптарды кездестіру қиын. Көптеген білім алушылар ауылдық жерден, 
ауданнан келіп оқуға түскендіктен орыс тілін 100% біледі, түсінеді деп кесіп айтуға 
болмайды. Қазақ театрының шымылдығы орыс театрларының ықпалымен ашылғаны 
белгілі. Қазақ жастары да орыс театрының актерлері, режиссерлері, ғалымдары 
жазған кітапты әлі күнге дейін оқуға мәжбүр. Бұл театр өнері үшін күрделі мәселе 
ретінде қарастыруымыз керек. Өйткені, актердің қалыптасуы теориялық біліміне 
тікелей қатысты екенін ешкім жоққа шығара алмайды. Сонымен қатар, сaхнa киелі 
мекен, мәдeниeткe тәрбиeлeудiң көзi, онда олпы-солпы құрaлғaн тiркeстeрді айтуға, 
тиянақсыз жүруге мүлдем болмайды. Мәдени орынның символына айналған театр 
өнерінде қателік жібермеудің алдын алу керек. 

Талқылануы: Сахнада немесе оқу барысында болсын партнермен қарым-
қатынас жасау шығармашылық жағынан талдау жүргізіп, көңіл-күйін, ойлау жүйесін 
жандандырып, кәсіби сөйлеуін теориялық, практикалық түрде терең зерттеп, 
шығармашылыққа қызығушылығын арттыру мамандардың жұмысы. Сахнада сөйлеу 
заңдылықтарын зерттеп жүрген ғалымдардың ойынша актер сахнада немесе сахна-
дан тыс орындарда дұрыс сөйлеу жағдайын ұмытпай, сөз астарының салмағын сезі-
нуі қажет, себебі, сөз астарының мәні терең болып  келеді. Дeмeк, сaхнa тiлi aдaмдaр-
ды сөздeрдi орнымeн дұрыс қолдaнуғa, әдeмi пiкiрлeсугe, әдeби нормaмeн сөйлeугe 
бaулиды. Тiл мәдeниeтiнiң бaсты мәсeлeсi дe осындa – тiлдiк құрaлдaрдың көмeгiмeн 
қaрым-қaтынaс жaсaу бaрысындa aдaмғa ықпaл eтуді жүзеге асыру. 

Сөзді  саралап тыңдаушыға  жеткізуде  актер көп еңбек етеді, алдына үлкен  талап-
тар  қойып, сөйлеу техникасын  шыңдай түседі. Көпшіліктің алдына шығып сөйлеген 
актерді ұлттық қазынаның сақшысы, сөзді жеткізе білуді  үйрететін,  насихаттайтын 
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өнер иесі екеніне күмәніміз жоқ. «Сөз өнері – актер шығармашылығындағы негізгі 
элементтердің бірі. Ол пьесаның идеялық мазмұнын ашуға көмектеседі әрі театр-
да көркем образ жасаудың басты құралы болып табылады» (Тұранқұлова, 2009: 8). 
Театр өнері, теледидар, радио саласында сахна тілі ажырамас бөлік екені бәрімізге 
мәлім. Сөйлеу техникасын сақтай отырып, әрбір сөздің мәнін, мағынасын ашып 
сөйлеу асқан шеберлікті қажет етеді. Кез-келген кәсіби мамандықты игерудің өзіндік 
әдістемелік ерекшеліктері бар. 

«Театр – табиғатынан көпшілік қауымға ғана арналған, қоғамдық, мәдени мән 
маңызы үлкен өнердің бірі. Ол көрерменсіз, жеке өз алдына өмір сүре алмайды. 
Осыған байланысты сахна мен көрермен біріге отырып, шынайы өмір құбылыстарына 
ой жүгіртіп, оған өз тұсынан баға береді» (Тұранқұлова, 2009: 7). Халықтың өнерге 
деген сүйіспеншілігі, құрметі зор. Театр сахнасындағы қойылым, әдемі ән, сатира 
өнері болсын барлығы сөзге құрылады. Сондықтан, көрерменге жол тартатын кез 
келген туынды көркемдік кеңестен өтіп көрсетілуі, тыңдалуы тиіс. Халықтың ал-
дында өнер көрсететін кез келген өнер иесі сөйлеген сөзіне, жүріс-тұрысына, әдетіне 
өте мұқият болғаны жөн. Қоғамның көп бөлігі балалар, жастар, жасөспірімдер 
болғандықтан өнер адамдары мәденитеттіліктің үлгісі, қоғамның бетке ұстар аза-
маты болуы керек. Жастар алдыңғы буын өкілдеріне қарап бой түзейді. Сол себе-
пті, бүгінгі қоғамдағы орын алып жатқан кейбір олқылықтарға көз жұмып қарауға 
болмайды. Кітап, теледидар, газет-журналдардан бөлек, кинолар, қойылымдар, за-
манауи әндер тәрбие құралына айналды. Халық арасында көптеген әншілер, актер-
лер сауатсыз деген пікір қалыптасқан. Қазіргі заманда көгілдір экранда көрсетіліп 
жатқан барлық бағдарламалар көркемдік кеңестен өтіп, әрбір ойы, сөзі сүзгіден өтіп, 
қалың көрерменге жол тартуы керек. Бүгінгі өнерге қатысты тұлғалардың параса-
тына мән берілмей, тұлғалық қасиетін жоғалтып бара жатыр. Өнер адамдарының 
арасында бұл қалыпты құбылысқа айналып бара жатқандығы қынжылтады. Сахна 
тілі, дауыс, ырғақ, үн сияқты, актердің жұмысында өте маңызды. Сахна тілі мен да-
уысын дамыту үшін актер үнемі арнайы тренингтерден өтуі керек. Британдық ғалым 
Майкл Маккаллион өзінің «Дауыс кітабы: актерлер, спикерлер және өз дауыстарын 
барынша пайдаланғысы келетіндер үшін» атты іргелі зерттеуінде: « Кейде актер да-
уысты Жаңа пайдалану мәселесін айналып өтіп, оны өзі ойнайтын кейіпкерлерге 
қызмет етеді және оны күнделікті өмірде пайдаланбайды... Егер біздің әдеттегі да-
уысты қолдануымыз механикалық тұрғыдан нашар болса-артқы жағымызбен тыныс 
алу немесе біздің жаман әдеттеріміз болса, онда оны күнделікті өмірде қолдана оты-
рып, біз бұл жаман әдетті күшейтеміз, және бізге дауысты көпшілік алдында қолдану 
босату едәуір қиындық туғызады. Физикалық шеберлікті неғұрлым көп қолдансақ, 
соғұрлым ол қолжетімді болады. Осылайша, қалыпты өмірде дауысты дұрыс пайда-
лану – бұл біздің оқуымызда үлкен көмек болары сөссіз» (Хожамбердиев, 2012: 131). 

Актердің сахна тілін дамыту үшін тиімді оқытудың мысалын келтірейік:
● Кез-келген әнді таңдаңыз. Алдымен мұқият оқып шығыңыз, содан кейін әннің 

арасындағы ритмикалық сипаттамалар мен өлшемдерді анықтаңыз.
● Мәтінді оқу кезінде демур жасауды үйреніңіз (әнді білдіреді)
● Мәтінді дұрыс оқыңыз. Логикалық қарқын мен демурдың дұрыстығын бақылау
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● Мәтіннің ортаңғы жолындағы ырғақ пен демурды анықтаңыз және логикалық 
бөлуді және демур ырғағымен үйлесімділікті бақылаңыз. Танысыңыз, көп оқып, мәтін.

● Әндердің көптеген түрлері бар. Олар: гекзаметр (6 өлең), таза өлең, өлеңдер 
және басқалар. Кез-келген әнді кездестіргенде мұқият оқып шығуды үйреніңіз (Хо-
жамбердиев, 2012: 131).

«Сахналық бейненің мазмұны мен түрі өмірдің ағымына қарай өзгеріп отыруы 
– заңды құбылыс. Өмір болмысының жылжуы мен дамуы театрға, спектакль дайын-
дау мен оның сахналық бейнелілігіне ықпал етпей қоймайды. Әр мезгілдің сахналық 
шығармасы өзіндік бейнелеу тәсілдерін, өзіндік қойылу жолдарын, өзіне тән театрлық 
бояуын, яғни уақыт талабына сай көркем шешім табуы шарт. Бір кезде қойылып 
өткен пьеса екінші бір кезеңде оны сахнаға қайта шығарғанда сол алғашқысының 
барлық көлемдік белгілерін толық қайталауы мүмкін емес. Сондықтан театр өнерінің, 
әсіресе, оның сахналық тілінің, бейнелеу құралдарының өзгеріп, жаңғырып отыруы, 
негізінен уақыт талабынан туады» (Құндақбаев, 1981: 38). Қойылымда ойнайтын кез 
келген жанрдағы актердің дайындығы жаттығулармен тығыз байланысты. «Айнаның 
алдында тұрып тынысты кең алыңыз. Иықтарыңыз бен көкірек клеткаларыңыз 
көтерілді ме? Ауаны «жұтқан» дыбысты естідіңіз бе? Осындай жағдай бір кездері 
болған ба? Арқаңызбен жерге жатыңыз. Табаныңызды жерден алмастан жайлап 
тізеңізді көтеріңіз. Омыртқа қалыпты жағдайда болу үшін басыңызға кітап неме-
се жастық жастаныңыз. Мойныңыз бен иығыңызды бос тастаңыз. Екі қолыңызды 
кіндіктің тұсына қойыңыз, есінегендей терең тыныс алыңыз да, қайта шығарыңыз. 
Есінеу және тыныс шығару дененің ширығуынан айығуға мүмкіндек беретін табиғи 
реакция. Есінегенде және тыныс алғанда ішпен және тынысты шығарғанда ол төмен 
түседі. (Жапбаров, 1991: 69-70]. Жаттығуды дұрыс орындау арқылы, актер өзінің де-
несін, тілін дұрыс машықтандырады. Сахнада және қарапайым өмірдегі адамдардың 
сөйлеу тілінде үлкен айырмашылық бар. Ал сахнадан көрерменнің құлағына жететін 
сөзден қате кетуіне, естілмей қалуына жол берілмеуі керек. Осы ойыма қатысты те-
атр сыншысы, жазушы Б.Құндақбайұлы «Рольдерде ойнаған актерлердің спектакль 
дайындау процесінде шығармашылық белсенділік таныта алмауын, өздерін бейта-
рап ұстауын қалай түсінеміз. Қойылымдағы эклектиканы көрмеуі, сезбеуі, режис-
серлік жөнсіздікке қарсы өз пікірін ұсына алмауы – шығармашылық немқұрайлық, 
әлсіздікке апаратын жол ғой. «Дәстүр дегеннен шығады, күні кешеге дейін актерла-
рымыз шетінен сөзге шешен, оның табиғатын жете түсініп, сахнадан айтылған сөз 
көрермен залына ақаусыз, сиқырлы сырымен, мол астарымен жететін. Бүгінгі сах-
нада осы тамаша дәстүр жоғалып барады, сөздің көркемдік қуаты әлсіреген жерде 
драмалық спектакльде қасиет қалмайды» – деп жазды (Құндақбайұлы, 2001: 257-
258).

Драмалық туындыларда кейіпкердің сөзін, тілінің тазалығын, эстетикалық мәнін 
ашатын тілдік-стильдік амал-тәсілдер қолданылады. Актердің кейіпкерлердің 
тілі арқылы бейнесі ашылады бүкіл болмысы көрінеді. Бұл пьеса авторының тіл 
байлығына да байланысты. Пьеса жазу барысында драматургтің алдында  кейіпкердің 
мінез-құлқын іс-әрекет арқылы ғана емес, тілі, сөзі арқылы да ашу міндеті тұрады. 
Өйткені, образ жасауда кейіпкерлер тілінің мазмұны нақты, құрылымы қысқа бо-
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лып  сөз – жүйелі ойдың нәтижесі көрсетуі керек. Академик З.Қабдолов: «драмадағы 
ең басты, ең шешуші, ең негізгі нәрсе – тіл. Пьесаның күші де, әлсіздігі де тілде; 
пьесадағы әр сөз мірдің оғындай өткір, көздеген жерге дір етіп тиердей дәл, көкейге 
саулап құйылардай таза, мөлдір, санаға мықтап дарығандай мағыналы, мәнді болып 
келуге тиіс» дейді (Қабдолов, 2002: 360). Көркем шығармаларда әр кейіпкердің сөз 
саптауы мен сөйлеу мәнері әр түрлі болады. Кейіпкердің сөйлеу мәнері арқылы өзі 
туралы барлық мәліметті білу мүмкіндігі зор. Сахнаға төселген актерлердің тілінде 
өз қолтаңбасы, жеке стильдік даралығы  белгілі бір сөйлеу құралдарын қолданумен  
ерекшеленеді. Аталмыш тілдік құралдар кейіпкердің мінез-құлқын ашуға, оқиғаны 
айшықты суреттеуге көмектеседі. 

Сахнада мағыналы сөйлей білу – бұл үлкен өнер. Мүмкін ақынның идеясын, оның 
дүниетанымы мен сезімдерін жүректен жеткізе білу, сонымен қатар сөйлеу норма-
ларын аудиторияның құлағын қолайсыз немесе жағымсыз жолмен бұзбай жеткізу 
– ең қиын нәрсе. Сахнадағы актер үшін сөздерді дұрыс айту, сонымен қатар дұрыс 
сөйлеу және шынайы түрде жазу маңызды жауапкершілік – бұл лайықты (көздері 
ашық) және өркениетті адамдар үшін қажеттілік. Сонымен, «Сөз – идеяның айна-
сы». Поэтикалық өнердің мәні сөздермен байланысты. Сахнада мағынасыз сөздер 
маңызды емес (Хожамбердиев, 2012: 133).

Актердің рөлмен жұмыс жасау кезеңі сценарий немесе пьесаны оқып танысу-
дан басталады. Сол сәттен бастап актер сценаристтің, драматургтың, режиссердің 
әрі өз рөлінің ұсынған әртүрлі жағдайын ой елегінен өткізіп, көрермен алды-
на шығарғанынша егжей – тегжейлі зерттейді. Негізінен, актердің рөлге деген 
көзқарасы, білім тереңдігі, қиял байлығы, көкірек өресі, жан әлемі, күш-қуаты бәрі 
ойнаған кезінде байқалады. Осыны түсінген актер өзінің рухани әрі қайрат күшін 
сарқа отырып, жаны мен тәнін қинап, сахнада «кейіпкердің рухани тіршілігін» шы-
найы көрсетуге ұмтылады (Айдынұлы, 2016: 78). 

Актер сахнадағы кейіпкердің сөзін шебер орындау үшін сахна сыртында көптеген 
дайындықтан өтеді. Оның күнделікті орындайтын тіл дыбыстарына, дикцияға, дем 
алудың түрлеріне, дауысқа арналған жаттығулары, жаңылтпаштар, поэзия, проза-
лар, қара сөздер, мақал-мәтелдердің, әуезді ән салумен көркемсөз оқу әдістерінің 
орны ерекше. Осы орайда дайындықты әрбір студент өз қабілетінің мүмкіндігіне 
сай, қолайлы жаттығуларды бастағаны жөн. Әуезді ән салу жаттығуы дауысты өз 
деңгейінде ұстап тұруға, дауысты еркін қолдануға мүмкіндік береді. «Әуезді ән салу 
жаттығуында дауысты жоғарылату мен төмендету жартылай тонды, ал бұл сөз оқу 
жаттығуында оқушының тілдік есту қабілетіне қарай сатылып жүргізілетін болады» 
(Тұранқұлова, 2016: 80). Поэзия да басқа өнер түрлерімен салыстыруға келмейтін 
ерекше туынды. Өлең - поэзия, өнердегі өлшемнің ең жоғарғы деңгейіне көтерілген, 
бүгінгі уақыт тынысын нақты суреттейтін құбылыс. Дауысты көркейту жұмыстары 
қатарында поэзия оқып үйрену үрдісін қосуға болады. Сахна тілінен дәріс беріп 
жүрген мамандар, егер актердің есту қабілеті нашар жетілген болса, жаттығуды 
көркемсөз оқу әдісін бастауға кеңес береді. Дауысты игердің бірнеше түрлері 
бар. Олар өлең және қара сөз оқу жаттығуларын меңгеру әдісі. «Өйткені, дауысты 
жаттықтыруда жеке буын не сөздерге емес, өлеңді тұтас ауызша айтудан бастау тиімді 
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болады. Неге деген сұрақтың тууы да түсінікті. Сөйлемді сөзге, ал сөзді буынға бөліп 
жаттығу сөздерде дыбыс үндестігінің алуан қырын түгелдей қамти алмайды» деп 
жазды (Тұранқұлова, 2002: 80). Өлеңдегі терең мәнді ұғынып, жүректі қозғайтын 
толғанысты сезініп, ішкі сезім арпалыстарын шегіне жеткізіп оқуда асқан шеберлік-
ті қажет етеді. Білім алушылардың поэзияны түсіне алатын дәрежеге дейін жеткізу 
өте күрделі мәселе. Поэзия өлеңге, қара өлеңге, айтыс өнеріне құрылады. «Поэзия 
– ұйығандай, құйылғандай орныққан, өз еркін әбден билеген, өмір үшін жетіккен, 
тәжірибемен шыныққан, рухани күші теңескен, көңіл көзі көреген, ойға батыл, 
майданға батыр ер қуаты» (https://massaget.kz/okushyilarga/uy_tapsyirmasyi/42537/). 
Поэзия – сөз өнері, әдебиет бір саласы ретінде кейіпкерлердің поэтикалық бейнесін 
ашу кезінде әлеуметтік мәселелерді, қоғамдық құбылыстарды бейнелеп көрсете ала-
тын қасиетке ие, сондай-ақ айналамыздағы орын алып жатқан дүниені, өмірдегі сан 
алуан құбылысты әдемі сөзбен көркемдеп жеткізуге арналған тәрбие құралы ретінде 
қабылдаймыз. Актер тек поэзияның сөзін ғана ұғынып қоймай, жалпы сөз атаулы-
ны суреттеп, бейнелеп, ішкі сырымен қабыстыра орындауды тікелей әдетке айнал-
дыру керек. Сөзді дұрыс қолданып,  көркемдік деңгейін сақтап танып білу, ұғып-
түсіну актердің басты міндеті екені даусыз. Драма актері қабілетін кейіпкердің сезім 
қуаттылығымен терең тамырластырып, қабыстырып жеткізе білсе шеберлігінің бел-
гісі. «Сахна тілі ауызекі тіл емес, ол өлшемдік бітімі толыққанды, композициялық 
құрылымы түгел, идеялық табиғаты көркем, шешен тілмен таразыланып, қырағы көз 
қырын  көрместей,  саққұлақ  өткірлігін  байқалмастай  сылдырлаған,   жылы  оймен 
өрнектелген, құлпырған  көркіне көргеннің көзі тоятын, жылы үнін естіген құлақтың 
құрышы қанатын, ой діңгегіне, сөз шеберінің парасат құдығына байланып, тізгінін 
қос қолдап ұстап, ақыл ойдың жасыл жайлауында тыныстап нұсқаулықпен арқандап,  
қысқалық  шалғынына  жіберілген, мөлдірлігі көңілді ойға көмек, күңгірт ойға шипа, 
көп сөздің қоқымынан тазартылып, тұңғиық ойдың тұңғиығында саф алтындай 
жарқыраған, тілдік қуаты әбден пісіп жетілген тіл» (Куненова, 2014: 4). Актер сөйлеу 
аппаратын дұрыс қолдануы үшін ең бірінші дауыс құрылысымен таныс болуы ке-
рек. Сөйлеу тілінің  дыбыстары  ретсіз болмайды, оның өзіне тән жасалу жолы бо-
лып, белгілі тәртіпке бағынады. Сөйлеу дыбыстарын шығаратын дыбыс  мүшелердің  
қызметін  артикуляция  дейді. Сөзді дұрыс айту, әр дыбыстың анық, әрі таза болуы 
«дикцияға» байланысты. Дикция «айту», «айтылу» деген мағынаны білдіреді.  Сах-
нада дұрыс сөйлеу үлкен еңбекпен келеді. Дикцияны қалыптастыру үшін «Екі ерінді 
Ө әрпін айтқандай алға қарай ұмсындырыңыз, бұл жаттығуды жасағанда тіл және тіс 
өз қалпында болуы қажет» (Тұранқұлова, 2016: 39). Дұрыс қалыптасқан дикцияның 
артында артикуляцияға байланысты болып келеді. Оған адамның барлық сөйлеу 
мүшелері, яғни,  тіл, жақ сүйектері, ерін құрылысы жатады. Дикцияда қандай да бір 
кемшіліктер болса сөйлеу аппаратының дұрыс қалыптаспауына алып келеді. Дикция 
бұл дұрыс артикуляция арқылы қол жеткізілетін сөздердің нақты және түсінікті айты-
луы. Артикуляция, өз кезегінде, сөйлеу кезінде жұмыс істейтін еріннің, тілдің және 
бұлшық еттің жаттығу дәрежесіне байланысты. Жақсы және дұрыс дикция – актер-
лік шеберліктің ажырамас бөлігі, кез-келген көпшілік алдында сөйлеудің сәттілігінің 
кепілі. Сондықтан, К.С.Станиславский сахналық сөйлеуді дамытуға көп көңіл бөлді, 
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оның құрамдас бөліктерінің бірі дикция екенін ерекше атап өткен. Дикцияны қалыпта 
ұстау үшін жаттығу ретінде «Ауыз екі елі ашық, тіл ұшы жай ғана тіске тиіп жат-
сын, ауызды ашқанда көмейдегі кішкене тілді көтеріп, дауысты дыбыстарды еркін 
шығарыңыз (дыбыс тамақта болмасын)» (Куненова, 2014: 28). Оқытушы сабақ бары-
сында сөздің дұрыс айтылмай жатқандығын, дыбыстардың дұрыс шықпай тұрғанын 
кәсіби тұрғыда үйретсе онда келесі сабақта қателік жібермеуге тырысып бағады. 
Көптеген туындылардан алынған үзінділер білім алушының өмірімен қабысып жат-
са, әуезді де әуенді сурет туындайды. Жүректі тербейтін сезімге толы оқиға дауыс 
ырғағына оң әсер етіп, кейіпкерді бар жан-тәнімен сезінуге көмектеседі. Сахна тілі 
мәтіндегі әрбір сөздің нақты әрі анық шығуына ықпал етеді, сөйлеу мүмкіндіктері 
тереңірек ашылады, шығармашылық шабыт сыйлайды. 

Қорытынды: Қоғам жаңарған сайын жастардың тілі шұбарланып қазақ тілінің 
мәртебесі түсіп барады. Сондықтан, өнер арқылы тіл мәдениетінің көкейтестілігін 
арттырып, ұлттық тілді сақтап қалуға мүмкіндігіміз мол. Әрбір дарынды адамды 
дұрыс арнаға бағыттаса шығармашылық шабытпен жігерлі еңбек ететіні анық. Бұл 
жолды жаңғыртатын білім алушы сахна тіліне қатысты әдістемелерді кәсіби тұрғыдан 
меңгерсе болашағынан зор үміт күттірер еді. Актер қалыптастырудың бір баспалдағы 
ол – сахна тілі пәні десек, білім алушы сахна тіліне қатысты барлық амал-тәсілдерін, 
яғни, қарапайым өлең жолдарын, жаттығуларды оқып үнемі ізденіс үстінде жүру ке-
рек. Зерттеу барысында сахна тіліне қатысты оқу құралдары, мақалалар, ғылыми-
әдістемелік жұмыстар, жалпы сахна тіліне қатысты әдебиет қорының өте аз екеніне 
әбден көз жеткіздік. Сондықтан да, сахна тіліне қатысты оқу әдістемелік құралдарды, 
теориялық кітаптарды, ғылыми зерттеулерді орыс, ағылшын тілдерінен қазақ тілі-
не аударуды мемлекеттік деңгейде көтеру керек екенін қайталаудан жалықпаймыз. 
Сондай-ақ негізгі сөз сөйлеу техникасын меңгерудің әдістеріне қатысты тақырыптар 
кеңірек зерттелуі тиіс. Актер дайындауда бағыт-бағдары мығым, еңбектері терең, 
әдістері тиянақты авторлардың еңбектері қазақ актерлерін дайындауда негізгі білім 
көзіне айналуы тиіс. Бұл өзекті мәселенің шешімін таппай сахнадан кәсіби актер 
көру бос әурешілк болмақ. Білім алушының ұшқыр қиялы мен тапқырлығын шыңдау 
үшін студенттерге қосымша білім алу көздері қажет, сондықтан, сахна тілі туралы 
қазақ тілінде жазылған оқулықтарды шұғыл түрде толықтыруды қамтамасыз ету ке-
рек. 

Қазақ театр өнері күн сайын бір белесті бағындырып, өркендеу үстінде. Театр 
ұлттық өнердің темірқазығына айналып, еліміздің рухани-мәдени орталығы ретінде 
жұмыс істеп жатыр. Театр мен актер егіз ұғым. Актердің дамуын зерттеу, кәсібилігін, 
білімін арттыру сахна тілі мамандарына тікелей байланысты. Қазақ театр өнері 
еліміздің әдеби-мәдени өмірінің ажырамас бір бөлігіне айналып, өз заманының та-
рихи, саяси, әлеуметтік-танымдық сынды мәселелерді көтеруге атсалысуда. Әрбір 
сахналық қойылым көркемдік-идеялық мағынасын сақтап, көрерменнің көңіліне 
орнықса театр өнері ешқашан өз құндылығын жоғалпайтыны анық. 
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Значение актерского мастерства и сценического языка в становлении исполнителей ролей

Аннотация: Главная цель актера - сохранить художественную ценность постановки на сцене и сыг-
рать отведенную ему роль. Эту задачу он должен передать через сценический образ, используя свои 
актерские приемы, богатство языка. При сохранении языковой культуры целесообразно использовать 
приемы сценического языка при реализации задачи по сохранению языка обучающихся. Отношение 
людей в обществе к культуре, воспитанию становится все более сложным. В современном обществе 
наступает новая эра, отличающаяся характером. Дыхание нового времени разрушает цену главным цен-
ностям. Мы все больше отдаляемся от своего языка, традиций, культуры, подражая другим странам. 
Когда через искусство постигать чудеса казахского языка и повышать его цену... Любая профессия, осо-
бенно связанная с искусством, требует таланта, любознательности, изобилия творческих возможностей. 
В этой связи, главной целью, стоящей перед ордами искусства XXI века, является привлечение усилий 
для развития познавательной активности и творческих способностей путем углубленного обучения но-
вым требованиям.

Способы обучения сценическому языку напрямую связаны с литературой. В классических произ-
ведениях, вышедших на мировой уровень, отчетливо прослеживается достоинство слова. В ходе статьи 
было предложено взять за основу все данные, относящиеся к сценическому языку, и определены функ-
ции, которые актеры выполняют на пути правильного формирования речевой техники. Мелодия, упраж-
нения для голоса, тон голоса, темп, пауза, прозаические произведения, поэзия, монологи и т.д. приемы 
сценического языка выявили игру героя на сцене, исследовали связь слова с его функцией правильной 
передачи конкретного текста. Было отмечено, что специфика голоса актеров меняется через общение с 
персонажами на сцене. В статье большое значение придается тому, что актер должен быть грамотным в 
овладении сценическим языком и применять теоретические знания вместе с практикой. Изложены при-
емы овладения техникой речи персонажей, играющих в спектаклях всех жанров. Главное оружие актера 
на сцене-это язык, общение со зрителями осуществляется только через язык, актеру нужно уметь созда-
вать образы, используя чистоту языка, показать все его особенности, преобразовать и передать в инди-
видуальном порядке. Было исследовано, что все приемы, используемые актером, имеют особое место.

Соблюдая чистоту казахского языка во всех сферах, мы повышаем языковую культуру и сохраня-
ем национальные качества. Казахский язык никогда не терял своей ценности. Доказательством этому 
можно назвать нашу литературу и культуру. Красочность нашего языка не сравнима ни с языком какой-
либо глубинной страны. Поэтому, если люди искусства соблюдают законы и правила казахского языка 
и правильно передают их зрителю, то будущее поколение будет особенно уважительно относиться к 
родному языку.

Ключевые слова: Сценическая речь, методы сценической речи, дикция, тренинги, актерское искус-
ство, драматургия, актер. 
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The value of acting and stage language in the development of role performers

Annotation. The main goal of the actor is to preserve the artistic value of the production on stage and play the 
role assigned to him. He must convey this task through a stage image, using his acting techniques, the richness 
of language. While preserving the language culture, it is advisable to use the techniques of stage language in the 
implementation of the task of preserving the language of students. The attitude of people in society to culture 
and education is becoming more and more complex. In modern society, a new era is coming, characterized 
by character. The breath of the new time destroys the price of the main values. We are increasingly moving 
away from our language, traditions, culture, imitating other countries. When to comprehend the wonders of the 
Kazakh language through art and increase its price... Any profession, especially related to art, requires talent, 
curiosity, and an abundance of creative opportunities. In this regard, the main goal facing the hordes of art of 
the XXI century is to attract efforts for the development of cognitive activity and creative abilities through in-
depth training in new requirements.

The methods of teaching stage language are directly related to literature. In classical works that have 
reached the world level, the dignity of the word is clearly traced. In the course of the article, it was proposed 
to take as a basis all the data related to the stage language, and the functions that actors perform on the way 
to the correct formation of speech technique were determined. Melody, voice exercises, tone of voice, tempo, 
pause, prose works, poetry, monologues, etc. the techniques of stage language revealed the play of the hero on 
stage, investigated the connection of the word with its function of correct transmission of a specific text. It was 
noted that the specifics of the actors’ voices change through communication with the characters on stage. The 
article attaches great importance to the fact that an actor must be competent in mastering the stage language 
and apply theoretical knowledge together with practice. The techniques of mastering the technique of speech 
of characters playing in performances of all genres are described. The main weapon of an actor on stage is 
language, communication with the audience is carried out only through language, an actor needs to be able 
to create images using the purity of language, show all its features, transform and convey individually. It was 
investigated that all the techniques used by the actor have a special place.

Observing the purity of the Kazakh language in all spheres, we improve the language culture and preserve 
national qualities. The Kazakh language has never lost its value. Our literature and culture can be called proof 
of this. The colorfulness of our language is not comparable to the language of any deep country. Therefore, if 
people of art observe the laws and rules of the Kazakh language and correctly convey them to the viewer, then 
the future generation will be especially respectful of their native language.

Key words: stage speech, methods of stage speech, diction, trainings, acting, drama, actor.
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